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1. Belgia, Wolny Uniwersytet Brukselski 
 

   

1. Dane uczelni Université Libre de Bruxelles 
 
https://www.ulb.be/ 
 
Avenue F. D. Roosevelt 50 
1050 Bruxelles 
BELGIA 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Faculté de Lettres, Traduction et Communication - Wydział 
Literatur i Języków, Translatologii i Komunikacji 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Polonistyka (osobna katedra ) w ramach slawistyki, 52 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne | other 
Język polski nauczany jest także w ramach innych kierunków 
studiów ( np. historia, inne filologie), spora liczba studentów w 
ramach programu Erazmus + lub programu Erazmus Mundus 
wybiera także język polski w ramach programu Learning 
Agreement oraz w ramacw ramach Uniwersytetu Otwartego. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Obowiązkowy w ramach określonych ścieżek dydaktycznych 
dla studentów polonistyki/slawistyki, studentów języków 
nowożytnych (polski-angielski, polski-niemiecki, polski-
niderlandzki)  
 
Kurs nieobowiązkowy dla studentów innych kierunków  
 
Kurs nieobowiązkowy dla chętnych uczących się poza 
kierunkiem studiów, „cours isolé”,  
 
Kurs wybrany à la carte w ramach Uniwersytetu Otwartego.  
 
Uwaga: Wszystkie zajęcia z języka polskiego, literatury i 
historii polskiej mają przydzielone punkty ECTS, w każdej 
możliwej z wybranych opcji nauki języka polskiego. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Polonistyka/Slawistyka: pełne studia magisterskie 5 lat (10 
semestrów)  
 
Inne kierunki: od 1 roku do 5 lat (1-10 semestrów) 

7. Struktura roku akademickiego Trymestry |trimesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

Połowa września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

Połowa maja ( zajęcia dydaktyczne). Do końca czerwca trwa 
sesja egzaminacyjna. Uwaga: Rok akademicki składa się z 
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trzech kwartałów: 1. połowa września – koniec stycznia: 
zajęcia i sesja zimowa 2. luty – czerwiec: zajęcia i sesja letnia 3. 
połowa sierpnia – początki września: sesja poprawkowa. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Język polski, poziom 1a, nauka języka polskiego dla 
początkujących (A1), 1 semestr, 
 
Język polski, poziom 1b, nauka języka polskiego dla 
początkujących (A2), 1 semestr, 
 
Język polski, poziom 2, nauka języka polskiego dla drugiego 
roku polonistyki (A2-B1), 2 semestry, 
 
Język polski, poziom 3, nauka języka polskiego, poziom 
progowy (B1-B2), 2 semestry, 
 
Język polski i tłumaczenie (tu część języka polskiego), poziom 
3, nauka języka polskiego poziom średniozaawansowany (B2-
C1) z elementami tłumaczenia (tu część języka polskiego - bez 
tłumaczenia), 2 semestry 
 
Język polski i tłumaczenie (tu część języka polskiego), poziom 
4, nauka języka polskiego poziom zaawansowany (B2-C1), 2 
semestry  

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

10 godzin tygodniowo 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

52 studentów 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 48-55 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Magister Filologii polskiej / Polski dla Obcokrajowców  
 

 Wymagane kompetencje - kompetencje glottodydaktyczne: co najmniej dwuletnie 
doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako obcego  
- kompetencje logistyczne i organizacyjne: doświadczenie w 
organizowaniu i logistycznym przygotowaniu wydarzeń 
kulturalnych, naukowych i literackich w prowadzeniu 
programów dydaktycznych typu tandemu językowego  
- otwartość i zdolność adaptacji wobec wielonarodowościowej 
wspólnoty studentów  
- umiejętność współpracy w zespole 

 Organizacja pracy - Praca we współpracy z kadrą nauczycielską polonistyki – z 
profesorem i dyrektorem katedry polonistyki na wydziale i 
asystentem.  
- Zajęcia dzienne, wydarzenia kulturalne organizowane w 
czasie zajęć, niekiedy – wieczorami (gdy wieczory otwarte są 
także dl dla Polonii).  
- Współpraca z pracownikami administracyjnymi wydziału w 
sprawie prowadzenia programów dydaktycznych (tandem 
językowy, wsparcie dydaktyczne dla studentów pierwszego 
roku, itp.) 

 Znajomości języków obcych Mile widziana , choć niekonieczna znajomos ́c ́ języka 
francuskiego (poziom B1) Podstawowa, komunikacyjna 
znajomos ́c ́ języka angielskiego 
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 Inne (proszę opisać jakie) Znajomos ́c ́ języka francuskiego (poziom B1) Podstawowa 
znajomos ́c ́ języka angielskiego 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Wolny Uniwersytet w Brukseli nie podpisuje żadnych umów z 
pracownikami akademickimi. Podobnie jak wszyscy 
pracownicy akademiccy uniwersytetu, lektor jest tylko 
mianowany. Mianowanie następuje na mocy porozumienia 
podpisanego z instytucją reprezentującą rząd danego kraju, 
albo na podstawie osobnej konwencji. 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Po podpisanej uprzednio konwencji, coroczne mianowanie 
lektora w ramach Rady Wydziału, zatwierdzane przez Radę 
Uniwersytecką. 

 Wynagrodzenie Uniwersytet utrzymuje mniejszą częs ́c ́ zajęc ́ języka polskiego, 
ale nie opłaca  w żaden sposób wynagrodzenia lektora. 
Wspomaga go w bieżącym roku w kwocie około 470 euro 
netto Instytut Polski. Mamy nadzieję, że będzie też tak w roku 
kolejnym. 

 Ubezpieczenie  Od nieszczęśliwych wypadków na miejscu pracy.  
Brak ubezpieczenia zdrowotnego. 

 Składki emerytalne Brak 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Po raz pierwszy, tworząc precedens wyłącznie dla lektoratu 
języka polskiego i na naszą usilną prośbę̨, Wydział (Dyrektor 
Departamentu i Dziekan) postanowił przyznać ́ 
przybywającemu lektorowi tak zwany budz ̇et instalacyjny 
(normalnie przewidywany tylko dla nowo zatrudnianych 
profesoro ́w obejmujących nowe katedry). To jednorazowa 
suma w wysokos ́ci 1000 euro do dowolnego 
zagospodarowania.  
 
Poza tym, zapewnione: 
Bezpłatne szkolenia i kursy gwarantowane podczas całego 
roku akademickiego: 
- informatyczne 
- lingwistyczne 
- dydaktyczne 
z możliwością̨ uzyskania certyfikatu. Korzys ́ci finansowe: 
- zniżką w stołówce uczelnianej 
- za symboliczną opłatą, możliwość ́ korzystania z zajęć ́ 
zdrowotno-rehabilitacyjnych i sportowych (bardzo duży 
wybór), sale sportowe 
- możliwość ́ korzystania ze zniżkowej konsultacji lekarskiej na 
kampusie 
- legitymacja nauczycielska, uprawniającą do rożnych zniżek 
lub do bezpłatnych wizyt (muzea, wystawy...) Korzys ́ci 
logistyczno-dydaktyczne: 
- możliwość ́ korzystania ze sprzętu komputerowego i parku 
informatycznego oraz osobnego biura: 1) dla lektorów, 2) dla 
kadry polonistycznej 
- a także z narzędzi translatologicznych i laboratorium 
językowego 
- dostępność ́ do zasobów biblioteki uczelnianej oraz bibliotek 
brukselskich, w tym: Królewskiej Biblioteki „Albertine”. 

16. Uwagi i sugestie Wszystkie trzynaście pozostałych lektoratów z języków 
nowożytnych są̨ w całości (uposażenie lektora, lokum, 
ubezpieczenie itd.) pokrywane przez rządy tych państw. W 
ramach języków słowiańskich tak jest w przypadku lektora 
języka czeskiego czy słoweńskiego.  
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W bieżącym roku akademickim przyjęliśmy po raz pierwszy 
stażystkę̨ z polskiej uczelni, do odbywania praktyki 
glottodydaktycznej. Jesteśmy więc otwarci i na taką 
możliwość ́ współpracy. 
Uwaga: możliwe jest być ́ może zapewnienie lokum lektorowi w 
ramach pokojów gościnnych ambasady. Część ́ projektów jest 
wspólnych, można tez ̇ zintensyfikować ́ działania. Zostały 
podjęte w tym celu działania, zwłaszcza, że niekto ́rzy lektorzy 
(lektor języka rumun ́skiego) są w ten sposo ́b przez swą 
ambasadę̨ w Brukseli zakwaterowani. 
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2. Chiny, Daliański Uniwersytet Języków Obcych 
 

   

1. Dane uczelni Daliański Uniwersytet Języków Obcych w Dalianie Dalian 
University of Foreign Languages 
 
https://www.dlufl.edu.cn/ 
 
West Section, Lvshun South Road No.6 
116044 Dalian 
Chiny 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Wydział Języków i Kultur Europejskich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Polonistyka, 10 studentów 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

8 semestrów, z tym, że podpisana jest umowa na realizację 
programu 2+2 z Uniwersytetem Jagiellońskim 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

1 września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

20 lipca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Kurs ogólny/ Wymowa i intonacja / Słuchanie i mówienie/ 
Konsultacje dla studentów/ Klub polski/ Warsztaty 
glottodydaktyczne/ Zajęcia językowe na wyższym poziomie 
dla lektorów 
 
Kurs ogólny, który obejmuje wszystkie sprawności i 
podsystemy języka polskiego jako obcego. (Początek zajęć: 
wrzesień, długość: dwa semestry w obrębie jednego roku 
akademickiego) 
Wymowa i intonacja / Słuchanie i mówienie (w organizacji 
roku akademickiego zajęcia mogą trwać jeden lub dwa 
semestry) 
Konsultacje dla studentów (raz w tygodniu), klub polski 
(Trzeba zorganizować dla studentów wydarzenia kulturowe 
lub językowe raz bądź 2 razy w miesiącu), warsztaty 
glottodydaktyczne i zajęcia językowe na wyższym poziomie( 
co dwa tygodnie) w ramach wolnego czasu dla 
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zainteresowanych z młodymi chińskimi polonistami 
pracującymi w ośrodku. (Początek zajęć: wrzesień, długość: 
dwa semestry w obrębie jednego roku akademickiego) 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

10-14 godzin tygodniowo (45 min w konfiguracji 5-7x90 
minut, w tym prowadzenie klubu polskiego) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

10 studentów 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 10-10 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Magister lub doktor filologii polskiej (najlepiej doktor) 
Dyplom ukończenia studiów lub kursu nauczania jpjo będzie 
dodatkowym atutem 

 Wymagane kompetencje Kandydat/ka na stanowisko lektora języka polskiego 
powinien/powinna być związany/a z wiodącym ośrodkiem 
uniwersyteckim- jednostką naukowo-dydaktyczną 
(potwierdzona współpraca), która zajmuje się kształceniem 
cudzoziemców w zakresie kształcenia językowego i 
kulturowego. Kluczowe będą referencje z takiej jednostki dla 
lektora, który powinien w czasie pobytu w jednostce 
zagranicznej umożliwić współpracę między obu jednostkami, 
celem wymiany doświadczeń, realizacji projektów.  
 
Lektor powinien posiadać duże, co najmniej 5 - letnie 
doświadczenie (potwierdzone i udokumentowane), powinien 
wykazać działalność dydaktyczną w zakresie nauczania języka 
polskiego jako obcego z elementami naukowym (np. 
publikacje, udział w konferencjach, autor lub współautor 
podręczników lub pomocy do nauki jpjo). 

 Organizacja pracy Samodzielność, kreatywność, doświadczenie w organizowaniu 
wydarzeń poza językowych, zaangażowanie w sprawy 
naukowo-dydaktyczne na poziomie koncepcji, chęć 
współpracy. 

 Znajomości języków obcych Angielski w stopniu komunikatywnym 

 Inne (proszę opisać jakie) Od lektora oczekuje się przyjaznego stosunku do kraju i 
obywateli, poszanowania kultury i tradycji, bezkonfliktowości, 
umiejętności współpracy z chińskimi nauczycielami pod 
kierunkiem kierownika katedry.  
Lektor kierowany do ośrodka zagranicznego (DUFL) powinien 
być ogólnie w dobrym stanie zdrowia. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Rok z możliwością przedłużenia 

 Wynagrodzenie 1. Miesięczne wynagrodzenie (12 miesięcy łącznie na rok 
akademicki) 
- Profesor: RMB 9575, Profesor nadzwyczajny: RMB 7840, 
Wykładowca: RMB 6000 
- Doktor: RMB 7840, Magister: RMB 6000 
2. Nauczyciel otrzyma wynagrodzenie za ponadwymiarowe 
godziny zajęć (obowiązkowe obciążenie dydaktyczne wynosi 
od 10 do 14 godzin tygodniowo) 
*Wysokość wynagrodzenia jest do negocjacji. 
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 Ubezpieczenie  Ubezpieczenie wypadkowe, w razie pobytu w szpitalu 
zapewnione jest ubezpieczenie, które pokrywa koszty łóżka 
oraz opieki medycznej. 

 Składki emerytalne Nie 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Bezpłatne zakwaterowanie na terenie kampusu lub 
ekwiwalent RMB 1500 miesięcznie na zakwaterowanie poza 
kampusem w roku akademickim.  
Jeden bilet lotniczy w obie strony (profesor lub doktor) lub w 
jedną stronę (wykładowca lub magister) z Dalian do miasta 
rodzinnego nauczyciela na każdy 12-miesięczny okres pracy. 

16. Uwagi i sugestie Kandydat/ka powinien/powinna wykonać inne pracy zadane 
przez kierownika katedry . 
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3. Francja, Uniwersytet Sorbona w Paryżu 
 

   

1. Dane uczelni Sorbonne Université 
 
https://lettres.sorbonne-universite.fr 
 
Rue de l'Ecole de Médecine 15-21 
75006 Paryż 
Francja 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Wydział Slawistyki / Unité de formation et de recherche 
d’études slaves 
Katedra Polonistyki / Département de polonais 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

1) Filologia polska (Langues, littératures, civilisations 
étrangères et régionales : polonais) 
2) Lingwistyka stosowana (Langues étrangères 
appliquées) 
3) Studia środkowo-europejskie (Études centre-
européennes) 
4) Podwójny licencjat z języka polskiego i historii 
5) Studia dokształcające z języka polskiego (Diplôme 
universitaire de polonais) 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

• Studia I stopnia (undergraduate studies) 
Studia dokształcające (otwarte dla osób ze świadectwem 
maturalnym chcących zdobyć dyplom uniwersytecki; rodzaj 
studiów podyplomowych) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Obowiązkowy w ramach wymienionych w punkcie trzecim 
kierunków. 
Nieobowiązkowy (otwarty) w ramach lektoratu innych 
kierunków. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Lektorat z języka polskiego jest przewidziany przez trzy lata 
studiów licencjackich, w każdym z dwóch semestrów. 

7. Struktura roku akademickiego 2 semestry. 12 tygodni regularnych zajęć w semestrze. 
Dodatkowy, trzynasty tydzień jest przewidziany na 
ewentualne powtórki przed egzaminem (semaine de révisions) 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

Pierwsza połowa września. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

Zajęcia kończą się w połowie maja, lektor jest jednak 
zobowiązany do przeprowadzenia egzaminów w sesji zimowej 
(styczeń) letniej (druga połowa maja) i poprawkowej (koniec 
czerwca). 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Poniższe przedmioty są do podziału pomiędzy oboje lektorów 
NAWA. 
Linguistique et grammaire du polonais, 
Zajęcia z językoznawstwa i gramatyki opisowej języka 
polskiego (wykłady + ćwiczenia) 6 semestrów : wstęp do 
językoznawstwa, fonetyka i fonologia, morfologia, aspekt 
czasownika, składnia., 
 
Linguistique PLE, 
Metodyka nauczania języka polskiego jako obcego i drugiego, 
2 semestry, opcja dla studentów III roku studiów 



 

10 
 

licencjackich2 semestry, opcja dla studentów III roku studiów 
licencjackich, 
 
Stylistique, 
Zajęcia ze stylistyki dla zaawansowanych studentów z II roku 
LLCER, 2 semestry, 
 
Pratique de la langue 1D, 
Język polski dla początkujących, I rok LLCER i LEA, 2 
semestry, 
 
4. Pratique de la langue 2D, 
Język polski dla początkujących, II rok LLCER i LEA, 2 
semestry, 
 
Pratique de la langue 3A, 
Język polski dla zaawansowanych, III rok LLCER, 2 semestry, 
 
Initiation à la langue polonaise 1, 
Lektorat – język polski dla początkujących studentów z innych 
wydziałów, 2 semestry, 
 
Initiation à la langue polonaise 2,Lektorat – drugi poziom, 
język polski dla studentów z innych wydziałów, 2 semestry 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Około 18 godzin tygodniowo do podziału pomiędzy oboje 
lektorów. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

90 (LLCER + LEA + DU + lektorat + studia magisterskie) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 W zależności od przedmiotu:  
Praktyczna nauka języka polskiego, rok 1 – ok. 15 studentów 
Praktyczna nauka języka polskiego, rok 1 – ok. 5 studentów 
Praktyczna nauka języka polskiego, rok 1 – ok. 5 studentów 
Lektorat z języka polskiego, poziom 1 – ok. 30 studentów 
Lektorat z języka polskiego, poziom 2 – ok. 10 studentów 
Wstęp do językoznawstwa – ok. 25 studentów 
Gramatyka opisowa języka polskiego (morfologia) – ok. 10 
studentów 
Gramatyka opisowa języka polskiego (składnia) – ok. 10 
studentów 
Specjalizacja glottodydaktyczna: język polski jako obcy – ok. 3 
studentów (często specjalizacja nie jest otwierana ze względu 
na brak chętnych) 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

Zajęcia z języka polskiego dla początkujących, język polski dla 

I, II i III roku (od A1 do C1), fonetyka, morfologia, składnia, 

stylistyka, wstęp do językoznawstwa. Konwersacje, wstęp do 

tłumaczeń.  

 

 Wykształcenie  Studia magisterskie, ewentualnie doktorskie 

 Wymagane kompetencje Wiedza z zakresu kultury i literatury polskiej, jak i z lingwistyki 
ogólnej i stosowanej. Perfekcyjna znajomość języka 
francuskiego, doświadczenie w nauczaniu języka polskiego 
jako obcego. Znajomość narzędzi informatycznych. Doskonała 
organizacja pracy, samodzielność, zdolność do podejmowania 
inicjatyw, komunikatywność, łatwość w nawiązywaniu 
kontaktów. 
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 Organizacja pracy Od 6 do 10 godzin tygodniowo (192 HETD* rocznie = 7,5 

HETD tygodniowo, w zależności od typu zajęć i semestru). 

Egzaminy ustne i pisemne, 3 sesje egzaminacyjne w roku 

(styczeń, czerwiec, sesja poprawkowa w lipcu) 

*HETD – l’heure équivalent Travaux Dirigés – godzina będąca 

odpowiednikiem ćwiczeń (TD), np. 2h ćwiczeń (TD) to 2 

HETD, 1h wykładu (CM) to 1,5 HETD 

 

 Znajomości języków obcych Bardzo dobry poziom z francuskiego wymagany 

 Inne (proszę opisać jakie) ewentualnie angielski 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy W ramach wymiany 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  1 września 2024 – 31 sierpnia roku 2026 

 Wynagrodzenie ok. 1760 euro brutto; netto ok. 1500 euro 

 Ubezpieczenie  Od wynagrodzenia pobierana jest składka na opiekę 
zdrowotną (państwo zwraca większość kosztów wizyt 
lekarskich i leków, po przyjeździe trzeba zgłosić się do 
systemu opieki zdrowotnej o nadanie miejscowego 
odpowiednika numeru pesel).  
Możliwość wykupienia dodatkowego ubezpieczenia 
(complémentaire de santé/mutuelle) u publicznych firm 
ubezpieczeniowych MGEN lub MAGE. 

 Składki emerytalne Od wynagrodzenia odprowadzane są składki do francuskiego 
systemu emerytalnego. 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Pracodawca pokrywa połowę kosztów abonamentu na 
korzystanie z miejskich środków transportu. 

16. Uwagi i sugestie - 

 

 

UWAGA Dostępne dwa miejsca na stanowisku lektora języka polskiego 
jako obcego. 
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4. Francja, Uniwersytet w Marsylii 
 

   

1. Dane uczelni AIX MARSEILLE UNIVERSITÉ 
 
https://www.univ-amu.fr 
 
ROBERT-SCHUMAN 29 
13621 AIX EN PROVENCE 
FRANCJA 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

FACULTE DES ARTS, LETTRES, LANGUES ET SCIENCES 
HUMAINES 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Studia humanistyczne, 51 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional as third (second) language, 4 ECTS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

3 years (bachelor’s degree / licence). 4 ou 6  semesters 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

01/09 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

Classes end on April 21st, exams are held in May. The make-
up exam session is held in June 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish course (beginners), 2 semesters 
 
Polish course (intermediate), 2 semesters 
Polish course (advanced), 2 semesters 
 
Polish culture and civilisation (1 semester) / „Renforcement” 
 
 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

200 H (216 H) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

Around 50 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 Around 50 
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14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  A master’s degree in Polish studies or in other language 
studies AND 
a diploma of Postgraduate studies or course in Polish as a 
Foreign Language 

 Wymagane kompetencje At least 30 hours of experience in teaching Polish as a Foreign 
Language 

 Organizacja pracy The lector needs to be an independent, self-sufficient teacher 
as he/she will be entirely responsible for the Polish teaching at 
AMU 

 Znajomości języków obcych Working knowledge of French (fluent) 

 Inne (proszę opisać jakie) Promotion de la langue polonaise (stands, affiches), accueil des 
étudiants 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Umowa na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  2 lata 

 Wynagrodzenie Around 1400 euros net per month, including July and August 

 Ubezpieczenie  Public health insurance is provided 

 Składki emerytalne Tak. 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Brak 

16. Uwagi i sugestie Uniwersytet AMU nie zapewnia zakwaterowania. 
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5. Grecja, Uniwersytet Narodowy im. Kapodistriasa w Atenach 
 

   

1. Dane uczelni θνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών  

National and Kapodistrian University of Athens  
Uniwersytet Narodowy im. Kapodistriasa w Atenach 
 
https://www.uoa.gr 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Zakład Rusycystyki i Slawistyki / Department of Russian 
Language and Philology and Slavic Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Filologia Rosyjska / Russian Philology 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Nieobowiązkowy, 4 ECTS za semestr / Optional 4 ECTS per 
semester. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Czas trwania studiów: 8 semestrów. Długość kursu j. 
polskiego: 6 semestrów Duration of studies: 8 semesters. 
Length of Polish language course: 6 semesters 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

01.09 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

31.08 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Język Polski i Kultura Polska/ Polish Language and Culture 
Lektorat składa się z dwóch elementów: z praktycznej nauki 
języka polskiego oraz z zapoznania się z kulturą polską. 
Praktyczna nauka j. polskiego jest głównym przedmiotem 
zajęć. Zajęcia zaczynają się 1. października w semestrze 
zimowym oraz 1. marca w semestrze letnim (albo w ostatnim 
tygodniu lutego). Zajęcia trwają dwa semestry w każdym roku 
akademickim. The course consists of two elements: first, 
practical knowledge of Polish language and second, Polish 
culture. However, Polish language is the main subject of the 
course. Classes start on October 1st in winter semester and 
on March 1st for the spring semester (or during the last week 
of February). The duration of the course is two semensters 
every year 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

3 godziny tygodniowo 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

5 



 

15 
 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

Min 10, max 20 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Dyplom ukończonych studiów min. II stopnia w zakresie 
filologii polskiej, literaturoznawstwa, językoznawstwa albo 
slawistyki. Master's degree (at least) in Polish Philology, 
Literary Studies, Linguistics or Slavic Studies. 

 Wymagane kompetencje Doświadczenie dydaktyczne w nauczaniu języka polskiego, 
zwłaszcza w środowisku międzynarodowym (poza Polską). 
Experience in teaching Polish language, especially in an 
international environment (outside of Poland) 

 Organizacja pracy Samodzielne przygotowywanie i prowadzenie zajęć i 
egzaminów. Autonomous preparation and conducting of 
classes and exams 

 Znajomości języków obcych Grecki, angielski / Greek, English 

 Inne (proszę opisać jakie)  

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

Wolontariat / Voluntary service 

 Typ umowy  

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Na rok 

 Wynagrodzenie Nie dotyczy 

 Ubezpieczenie  Nie dotyczy 

 Składki emerytalne Nie dotyczy 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Nie dotyczy 

16. Uwagi i sugestie Strona www Zakładu Rusycystyki i Slawistyki / Website of the 
Department: http://en.slavstud.uoa.gr Ze względu na brak 
środków finansowania, obecnie lektorat języka polskiego nie 
może się odbywać w pełnym zakresie. Mianowicie kurs jest 
zaoferowany jedynie studentom IV roku studiów (Język polski 
i kultura polska V & VI). Poza tym, niestety nie posiadamy 
możliwości wynagrodzenia lektora/lektorki.  
Due to the lack of finacial resources, in the present time the 
course of Polish language does not take place to its full extent. 
In particular it is offered only to students of the 4th year 
(Polish Language and Culture V & VI). In addition, because of 
the current situation we are not able to offer a wage to the 
teacher. 
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6. Irlandia, Uniwersytet w Dublinie, Trinity College 
 

   

1. Nazwa uczelni 
 
The name of the HEI 
 

Trinity College Dublin, The University of Dublin 
 
Department of Russian and Slavonic Studies 
Arts Building 
Trinity College Dublin 
Dublin 2  D02 PN40 
Ireland 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych),  w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
Name of the organizational unit 
(eg faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted 
 

Department of Russian and Slavonic Studies, 
School of Languages, Literatures and Cultural Studies. 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 
 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from 
what fields of study) 
 

Business Studies with Polish (29 students) 
European Studies (no students enrolled in 2023/24) 
Middle Eastern and European Languages and Cultures (no 
students enrolled in 2023/24) 
 

+5 Global Business students taking Polish as Open Modules 

 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
The type of studies under which 
Polish language classes are 
taught. 
 

undergraduate studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 
 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 
 

Polish language courses are mandatory for students enrolled in 
the three courses above, as well as students taking Polish as a 
New Minor Subject (starting 2024/25). They are optional for 
students taking Polish as an Open Module. 
All modules are scored at 10 ECTS per year. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów)  

Each of the modules lasts one full academic year (two 
semesters). The study of Polish in Trinity lasts eight semesters, 
including two on an Erasmus exchange in Poland (three 
programs listed at the top of this application) or six semesters, 
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Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on 
the length of the Polish language 
course (number of semesters) 
 

fully in Trinity (the new Minor Subject program). Polish 
language instruction is offered for the duration of the study.  

7. Struktura roku akademickiego 
 
Structure of the academic year 

Two Terms:   
Michaelmas Term (MT) - September-December  

Hilary Term (HT) - January-May  

 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 
 
The date of the beginning of the 
academic year 

26.08.2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 
 
The date of the end of the 
academic year 
 

1.06.2025 

10. Nazwa zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead. 
 

Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz  
informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 
A brief description of the classes that will be provided by the 
teacher along with information when classes start and how long 
they last (semester, two, three) 

 1.Polish language 1/ Polish for 
beginners 
 

This is a practical language module for ab initio learners of 
Polish. This module gives students a basic knowledge of Polish 
language, culture and modern Polish society. On completion of 
this module students will arrive at the lower A2 level of 
language competence (the Common European Framework of 
Reference for Languages). The classes start in September and 
last two semesters. 

 2.Polish language 2/ Polish for 
continuing beginners 
 

This module is designed to continue to consolidate the four 
language skills (listening, speaking, reading and writing) with the 
continued emphasis on the grammatical structures. On 
completion of this module students will arrive at the lower B1 
level of language competence (the Common European 
Framework of Reference for Languages). The classes start in 
September and last two semesters.  

 3.Business Polish Advanced 
 
 

The module aims to consolidate general language proficiency in 
both oral and written Polish. Students develop advanced oral 
and written business communication skills in Polish as well as an 
awareness and understanding of the Polish business 
environment. Students also learn to analyse, synthesize, and 
critically evaluate current business, political and socio-
economic issues in Poland.  
The classes start in September and last two semesters. 

 

 4. Polish evening course This course gives learners a basic knowledge of Polish language, 

culture, and contemporary society. Students should learn to 

make themselves understood in everyday conversational 

situations and be able to read and write simple Polish texts. The 

classes start in September and last two semesters. 
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11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The number of hours of classes 
that the teacher will lead 
 

12 hours/week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 
 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course / class 

43 (34 undergraduate students, 9 evening students) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 
 
The expected number of students 
interested in studying Polish 
(including the minimum number) 
 

60 students (including students in the minor program as well as 
students taking a planned Polish elective organized with the 
Trinity Centre for Literary and Cultural Translation) 

14. Opis oczekiwań / wymagań 
wobec lektora języka polskiego 
 
Description of expectations / 
requirements for a Polish 
language teacher 
 

Language-teaching training 

 1. Wykształcenie  
Education 

Master’s degree in teaching Polish as a foreign language 

 2. Wymagane kompetencje 
Required competences 

 

Good communication skills 

 3. Organizacja pracy 
Organization of work 

Ability to work in teams and independently. Ability to plan a 
curriculum for language instruction and to adapt that 
curriculum to the level of the group. Timely completion of work 
duties. 

 4. Znajomości języków 
obcych 
Knowledge of foreign 

languages 

C2-level knowledge of Polish and an ability to communicate 
proficiently in English in the classroom and in a professional 
setting (at least B2, C1 preferred) 

 5. Inne  (proszę opisać 
jakie) 
Other (please describe 

what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 
 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 1. Typ umowy 
Contract type 

Fixed-term contract 
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 2. Okres na jaki zawierana 
jest umowa  
The period for which the 

contract is concluded 

9 months contract (term time)  for 3 years. 

 3. Wynagrodzenie 
Wages 

 €16,500 for a duration of 9-month contract+ employer cost 

 4. Ubezpieczenie  
Insurance 

 PRSA ( A1 class) 

 5. Składki emerytalne 
Pension contributions 

 Standard PRSA 

 6. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. 
zakwaterowanie) 
Additional benefits for 

the teacher (eg 

accommodation) 

The teacher can apply for a student’s accommodation that costs 
€750- 1000 a month. 

 

 

   

1. Dane uczelni Trinity College Dublin, The University of Dublin 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Trinity Centre for Literary and Cultural Translation, School of 
Languages, Literatures and Cultural Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Business Studies with Polish (29 students) 
 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

Studia II stopnia | second-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

All existing modules in Polish are mandatory for students in 

the three programs listed above, as well as the new minor 

subject, starting September 2024. They are optional for 

students enrolled via the “open module” route. Except for 

evening classes, all Polish modules in Trinity are scored at 1- 

ECTS per year. The intention is to offer four additional 

modules, made possible by this additional lecturer, which will 

be a combination of modules that are optional to students 

from across the university and modules which are only options 

for students of Polish Studies. Each single-term module is 

worth 5 ECTS, while each two-term module is worth 10 ECTS. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 

9 months  
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długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

26.08.2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

1.06.2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Literary Translators' workshop (10 ECTS)1.Polish language  

 
Designed to immerse students in the rich world of Polish 
literature through the lens of translation. This module seeks to 
foster a deeper understanding of Polish culture, history, and 
language while honing practical translation skills. Through a 
combination of theory and hands-on practice, students 
explore the art of literary translation, delving into the work of 
prominent Polish authors such as Olga Tokarczuk, Andrzej 
Sapkowski, and Witold Gombrowicz, gaining insight into the 
nuances of language, culture, and context. The workshop 
encourages students to critically engage with Polish texts and, 
in the process, develop a profound appreciation for the 
complexities of translation. This module not only enhances 
students' language abilities but also opens doors to a world of 
diverse perspectives and artistic expression through the 
medium of translation. Classes start in September and last for 
two semesters.  
 
Translation Tools for Polish (10 ECTS) 
  
Designed to empower students with the knowledge and skills 
to excel in the world of language and cross-cultural 
communication. This innovative course is a response to the 
growing importance of the Polish language. It equips students 
with a comprehensive understanding of the principles and 
techniques of translation, with a particular focus on Polish as 
both the source and target language. It explores the 
translation of various text types, including literary, technical, 
and journalistic content. One of the standout features of this 
module is its incorporation of cutting-edge translation 
technology. Students gain hands-on experience with state-of-
the-art translation tools, such as CAT (Computer-Assisted 
Translation) software and machine translation systems, 
enhancing their translation efficiency and accuracy. Classes 
start in September and last for two semesters. 
Polish Language and Culture (5 ECTS) 
This interdisciplinary offering seeks to immerse students in 
the rich tapestry of Poland's history, language, and cultural 
heritage. The module combines language acquisition with a 
deep exploration of Poland's varied culture, making it 
accessible to both beginners and those with some prior 
knowledge of the language. Through this module, students 
develop linguistic skills in Polish, unlocking opportunities for 
intercultural communication and career growth. The cultural 
component of the module explores Poland's artistic, historical, 
and social identity. Students explore topics such as Polish 
literature, cinema, music, and art, gaining insights into the 
country's unique contributions to global culture. The course 
also provides an understanding of Poland's complex history, 
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from its medieval origins to its role in contemporary Europe. 
Classes start in September and last for two semesters 
Polish Diaspora Studies (5 ECTS) 
Designed to explore the rich and complex history, culture, and 
experiences of the Polish diaspora. With the increasing global 
mobility of people, the Polish diaspora has become one of the 
most significant and dynamic transnational communities in 
Europe and beyond, and notably in Ireland. This module seeks 
to shed light on the multifaceted nature of Polish migration, 
the challenges faced by Poles living abroad, and the profound 
impact they have on both their host countries and Poland 
itself. The module examines the historical context of Polish 
migration, tracing its roots from the late 19th century to 
today. It examines the reasons behind migration and the 
evolving demographics of the Polish diaspora. Students 
explore the cultural expressions, identities, and contributions 
of Poles in various host nations, including the United States, 
the United Kingdom, and especially, Ireland. Classes start in 
September and last for two semesters. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

8 hours/week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

43 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

Min: 60, max: 70 students (including students in the minor 
program as well as students taking a planned Polish elective 
organized with the Trinity Centre for Literary and Cultural 
Translation) 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

Language-teaching training 

 Wykształcenie  At least a master's degree in Polish Studies, Literature, 
Linguistics, Translation Studies or a closely related field 

 Wymagane kompetencje Good communication skills 

 Organizacja pracy The work will fall under the wider umbrella of Polish Studies at 
Trinity College Dublin, as well as under the umbrella of the 
Trinity Centre for Literary and Cultural Translation. Thus, the 
lecturer will collaborate with two teams and act as a bridge 
between them. The lecturer will be responsible for delivering 
classes for new modules which will have already been created 
by the time they arrive. The precise formulation of the 
teaching approach will be left to their discretion as long as it 
fits inside the broad curriculum of the modules in question. As 
well as teaching classes for undergraduate students, this 
lecturer may be asked to participate in the delivery of evening 
courses, intended for members of the public. 

 Znajomości języków obcych Native or near-native grasp of Polish and high proficiency in 
English, C1 or higher. 
Since much of the contents is focused on translation, 
experience of translation would be a bonus. 

 Inne (proszę opisać jakie)  

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy One year, fixed term contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

9 months contract  

 Wynagrodzenie Trinity academic pay scale. LANGUAGE ASSISTANT 
(https://www.tcd.ie/hr/assets/pdf/monthly-academic.pdf), 
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point 1 = €33,010 Please note that all universities in Ireland 
use the same pay scale. The precise point on the scale is given 
here purely as a reference point for NAWA. We are, 
unfortunately, not in possession of a budget to help support 
this post at this early stage. 

 Ubezpieczenie  PRSI is included in salaries. The university does not provide 
private personal or health insurance to its employees. 
Therefore, the lecturer would need to make their own 
arrangements in this respect. 
https://www.citizensinformation.ie/en/health/health-
system/entitlement-to-public-health-services/ 

 Składki emerytalne Public Service Pension Scheme 
https://www.tcd.ie/hr/pensions/single-scheme/scheme-
info.php 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

The lecturer can apply for student accommodation that costs 
in the region of €1000 a month. 

16. Uwagi i sugestie Currently, Polish is offered as part of three programmes: 
Business Studies with Polish (29 students), European Studies, 
and Middle Eastern and European Languages and Cultures 
(currently no students taking Polish are enrolled in the latter 
two). Starting in 2024/25, we are going to offer a Minor 
subject programme, meaning that students studying another 
field can take 20 ECTS of Polish offerings as an additional 
subject for credit. Our Polish language classes are offered as 
“open modules” to students in the Business School only 
(currently ca. 5 students enrolled across all levels) but we plan 
to expand that offering to include all students at Trinity. 
Finally, we also have 9 students enrolled in our evening 
courses, which are open to the general public. Thus, the total 
number of students enrolled in Polish at Trinity this semester 
is 43. However, with the Minor subject enrolment starting 
soon and the planned elective modules (see below), it is 
anticipated that Polish in Trinity will be able to attract another 
30 students or so. The new lecturer will allow an expansion of 
capacity to cater for this wider group of students. The 
ambition is to create “Trinity electives”, which are modules 
that any student from any subject area across the university 
can take for credit (https://www.tcd.ie/trinity-electives/). The 
creation of electives will allow Polish Studies at Trinity to 
engage with the large population of Polish language heritage 
speakers who study at the university, but may not be in a 
position to take Polish as their main subject of study. This 
proposal fits into a wider plan of embedding Polish Studies 
into the offering of Trinity College Dublin at all levels, in line 
with the university’s strategic goal of Internationalisation. The 
first stage of this plan was to offer Polish Studies as a minor 
subject, which was only approved this year. In addition, the 
new lecturer would allow us to enrich the range of optional 
modules offered as part of the Polish as a minor subject route, 
making this more attractive to prospective students. The aim 
is to attract around 10 students to this minor subject route 
over the first few years of its existence, and to roll out the full 
undergraduate degree during the same time scale. This new 
undergraduate degree would interact with and mutually 
support the minor subject. Ideally, the full undergraduate 
degree would be in a position to attract somewhere in the 
region of 20 students per year. This number of students would 
allow us to justify the employment of a permanent member of 
lecturing staff. Please note that as a result of this situation, 
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many of the student numbers we have given here are based on 
projections, rather than actual data. Please also note that we 
do not have access to any additional budget to support the 
payment of this lecturer at this early stage of the development 
of the plan. 

 

 

UWAGA Dostępne dwa miejsca na stanowisku lektora języka polskiego 
jako obcego. 
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7. Kanada, Vancouver Uniwersytet Kolumbii Brytyjskiej 
 

   

1. Dane uczelni The University of British Columbia 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Department of Central, Eastern and Northern European 
Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Modern European Studies Program oraz studenci z innych 
wydzialow UBC w ramach obowiazkowych lektoratów 
językowych 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Nieobowiązkowy – w ramach obowiązkowych zajęć 
uzupełniających (electives) podstawowy program studiów. 
Kursy o wartości 3 kredytow mogą być także zaliczane w 
systemie pass/fail 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Na poziomie podstawowym (Bachelor) studia trwają co 
najmniej 4 lata (120 kredytow), kursy jezykowe oferowane są 
na poziomie nizszym (2 lata, poziom 100 i 200) a takze  
na poziomie wyższym w ramach kursów literatury i kultury (3 
kredyty na kursach poziomu 300 i 400) 

7. Struktura roku akademickiego semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

3.09.2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

27.04.2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

POLS 200 i POLS 201 (semestr 1 i 2), CENS 201 (semestr 1) i 
Slav 307 (semestr 2) 
POLS 200 nauka języka polskiego na poziomie podstawowym. 
Obejmuje podstawy konwersacji i czytania oraz pisania 
prostych tekstów. (semestr 1, wrzesień-grudzień  
2024) 
POLS 200 nauka języka polskiego na poziomie podstawowym. 
Obejmuje podstawy konwersacji i czytania oraz pisania 
prostych tekstów. Kontynuacja POLS 200 (semestr  
2, styczeń-kwiecień 2025) 
CENS 201 – wprowadzenie do kultury i języka wybranych 
krajów Europy Środkowo-Wschodniej (sekcja: Polska) 
(semestr 1 – wrzesień-grudzień 2024). Kurs obejmuje  
elementy nauki języka (podstawowe umiejętności czytania i 
przekładu)  
SLAV 307 – Literatura i film wybranych krajów Europy 
Środkowo-Wschodniej (sekcja: Polska) (semestr 2, styczeń – 
kwiecień 2025). Kurs obejmuje elementy nauki języka w  
zakresie rozumienia tekstu pisanego, oceny przekładu etc.  
Semestr na UBC trwa 13 tygodni (oraz 3-4 dniowa przerwa na 
uzupełniające czytanie obowiązkowych tekstów) 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

6 godzin tygodniowo (2 kursy w każdym semestrze) 
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12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

13 studentów w klasie języka (POLS 200/201), ok. 40 
studentów na kursach mogących zawierać elementy nauki 
języka (CENS 201, SLAV 306) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

10-60 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

Umiejętność uczenia języka polskiego oraz literatury i kultury 
polskiej. Przydatne byłoby doświadczenie w pracy poza 
granicami Polski lub z międzynarodowymi grupami z krajów 
języka angielskiego. 

 Wykształcenie  Wyższe 

 Wymagane kompetencje Bardzo dobra znajomość języka angielskiego. Umiejętność 
pracy z młodzieżą, doświadczenie w kontaktach 
międzynarodowych i promowaniu języka, literatury i kultury 
polskiej 

 Organizacja pracy Efektywna praca samodzielna oraz umiejętność pracy w 
zespole 

 Znajomości języków obcych Poza jęz. polskim wymagana znajomość języka angielskiego 
(na poziomie bliskim native speaker) oraz drugiego języka 
słowiańskiego. 

 Inne (proszę opisać jakie) W związku ze zmianami programów nauczania UBC, a 
szczególnie dotyczących roli kursów językowych, bardzo 
przydatne byłoby doświadczenie w pracy dziennikarskiej i  
dyplomatycznej, oraz doświadczenie w pracy zagranicznej. 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Kontrakt semestralny 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  2 semestry (pojedyńcze umowy semestralne) 

 Wynagrodzenie 12,000 CAD - stypendium za uczenie 4 kursow, obejmuje 
także koszt ubezpieczeń 

 Ubezpieczenie  pakiet ubezpieczeniowy University of British Columbia, koszt 
zawarty w wynagrodzeniu 

 Składki emerytalne Nie dotyczy 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Bezpłatny pełny dostęp do wydawnictw (książki i 
wydawnictwa online) przez bibliotekę uniwersytecka, dostęp 
do eduroom, możliwość bezkosztowego wypożyczania  
sprzętu IT(np. komputera z oprogramowaniem) i AV (napędu 
optycznego, mikrofonu itp). Obsługa w zakresie 
wykorzystania technologii w nauczaniu, wsparcie i pomoc  
specjalistów w zakresie technologii (IT) dla publikowania 
materiałów edukacyjnych (OER) na stronie biblioteki UBC 
(ciRCle) 

16. Uwagi i sugestie  

 

UWAGA Prosimy o zapoznanie się z warunkami zatrudnienia 

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-

citizenship/corporate/publications-manuals/operational-bulletins-

manuals/temporary-residents/foreign-workers/exemption-

codes/canadian-interests-reciprocal-employment-academic-

exchanges-r205-b-exemption-code-c22.html 

 

 

 

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/corporate/publications-manuals/operational-bulletins-manuals/temporary-residents/foreign-workers/exemption-codes/canadian-interests-reciprocal-employment-academic-exchanges-r205-b-exemption-code-c22.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/corporate/publications-manuals/operational-bulletins-manuals/temporary-residents/foreign-workers/exemption-codes/canadian-interests-reciprocal-employment-academic-exchanges-r205-b-exemption-code-c22.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/corporate/publications-manuals/operational-bulletins-manuals/temporary-residents/foreign-workers/exemption-codes/canadian-interests-reciprocal-employment-academic-exchanges-r205-b-exemption-code-c22.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/corporate/publications-manuals/operational-bulletins-manuals/temporary-residents/foreign-workers/exemption-codes/canadian-interests-reciprocal-employment-academic-exchanges-r205-b-exemption-code-c22.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/corporate/publications-manuals/operational-bulletins-manuals/temporary-residents/foreign-workers/exemption-codes/canadian-interests-reciprocal-employment-academic-exchanges-r205-b-exemption-code-c22.html
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8. Kazachstan, Uniwersytet Nazarbajewa 
 

   

1. Dane uczelni Nazarbayev University 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

School of Sciences and Humanities - Department of 
Languages, Linguistics, and Literature 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Department of Languages, Linguistics, and Literature 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional, scored for 8 ECTS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

The duration of the NU bachelor level study program is 4 
years; the standard length of a foreign language course - 
sequence of 4 x semester (POL101, POL102, POL201,  
and POL202) with a target of B2 level proficiency, i.e., 2 years 
of language course. 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

August 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

May 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

POL 101 - Beginning Polish I 
2 sections of the first course in the 4-course sequence 
(POL101). POL 101 is the course for beginners who have 
never had contact with the language. . During the course the 
focus will be on all 4 main skills of language-learning: reading, 
listening, writing and speaking. The course introduces basic 
language skills, focuses on communication methods and the 
practical use of the language. The aim of the course is to 
interest students and encourage them to discover Polish 
culture and language on their own. The topics of the course at 
this level are focused on situations from everyday life for the 
students to understand and be able to produce simple 
statements about themselves, their interests, work, family. 
They should be able to conduct simple dialogues and react to 
the statements of other persons, obtain necessary 
information. Course curriculum corresponds with the aims 
and goals of the Level A1 described by CEFR. Course learning 
outcomes include: (i) Developing basic proficiency in Polish as 
a foreign language and cultural knowledge of Poland; (ii) 
Developing ability to communicate with people with diverse 
cultural backgrounds in their own language – Polish, and 
interact with diaspora living in Kazakhstan and understand 
different cultural backgrounds and characteristics. (iii) 
Developing prerequisite for cooperation in educational, 
scientific and business fields with Polish institutions in cultural 
and economical as well as technical fields. The main teaching 
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methods include: (a) Interactive teaching including all four 
main skills of language-learning. (b) Groupwork, work in pairs, 
plenum work, individual work. (c) Communicative and 
intercultural methods of teaching Polish as a foreign language. 
Course start date: Jan 8, 2024. Course end date: May 12, 
2024. Each course workload is 4 academic hours per week. 
Each course level duration is 1 semester with the preferred 
total duration of the sequence at 4 levels (POL101, 102, 201, 
202) = 4 semesters. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Each course section is 8 ECTS which implies 4 hrs / week, 
typically 1 hr / day x 4 days each week. The standard teaching 
load of an NU foreign language instructor is 3  
courses / semester, i.e. the weekly number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead is 3 x 4hrs = 12 hrs / week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

There are currently NO language courses of Polish language 
at NU. the projected number of students studying Polish in 
Spring 2024 semester is 24 students per section, i.e. 24 x 2 = 
48 students. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

75-110 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

Master degree in teaching Polish as a foreign language, or 
general language pedagogy with a specialization in teaching 
Polish as a foreign language, or a related field. 

 Wykształcenie  Specialization in teaching Polish as a foreign language 

 Wymagane kompetencje  

 Organizacja pracy Polish language courses are credit-bearing within the ECTS 
system, thus standard in-person language teaching of 4 hrs / 
week per each course is required within the  
general Bologna process expectations. 

 Znajomości języków obcych English is the working language of NU so some knowledge is 
required, some knowledge of Russian could be helpful but is 
not mandatory. 

 Inne (proszę opisać jakie) NU follows a North American liberal arts college model with a 
considerable degree of academic freedom and transparency 
implied, meaning in particular that detailed  
course descriptions and calendar plans, assessment strategy 
descriptions, rubrics, etc. are available to the students at the 
beginning of the course. NU and SSH present an  
extremely international environment with over 80% of faculty 
being international and representing over 50 countries. NU is 
a residence campus environment, so  
considerable social networking and extracurricular activities 
are available for faculty and students (on a voluntary basis 
 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Common service contract type for external language 
instructors is used. 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Typical duration of the service contract is 1 academic year 
(August - to - June). 

 Wynagrodzenie common local wage of a language instructor is applied which 
may depend on the individual faculty education and 
experience levels.  
(this section requires further consideration because NU 
typically is not paying wages to the external instructors - they 
are paid from outside sources, but we may offer free  
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accommodation on campus and a "utilities compensation" 
which happens to roughly coincide with the average pay of a 
language teacher, KZT 120.000). 

 Ubezpieczenie  Insurance is typically not included in the service contract type 
used for the external language instructors. 

 Składki emerytalne Pension contributions are typically not included in the service 
contract type used for the external language instructors. 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

NU may offer free furnished accommodation on campus and a 
"utilities compensation" roughly coinciding in sum with the 
average pay of a language teacher (KZT 120.000 
/month), each language instructor has all the privileges of an 
NU faculty in terms of office space and office equipment, NU 
library and IT service access, email and LMS  
systems access, etc. 

16. Uwagi i sugestie  
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9. Kazachstan, Uniwersytet Narxos 
 

   

1. Dane uczelni Narxos University 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

The School of Arts and Social Sciences 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Interdisciplinary education centre 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I I II stopnia 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional, scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

1 or 2 semesters (depending on the course offerring for the 
academic year) 

7. Struktura roku akademickiego Fall (September - December), Spring (January - June) and 
Summer semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

September 1st 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

June 19th 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish language 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

3hrs 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

0 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

5-25 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Master degree 

 Wymagane kompetencje Teaching excellency, good pedagogical and methodological 
skills 

 Organizacja pracy Full time, with flexible schedule 

 Znajomości języków obcych Polish - C1 

 Inne (proszę opisać jakie)  

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 
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 Typ umowy Service contract for the duration of the programm 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  3 - 12 months 

 Wynagrodzenie TBD 

 Ubezpieczenie  NA 

 Składki emerytalne NA 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

TBD 

16. Uwagi i sugestie  
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10. Kazachstan, Euroazjatycki Uniwersytet Narodowy im. L. N. Gumilowa w Astanie 
 

   

1. Dane uczelni L.N. GUMILYOV EURASIAN NATIONAL UNIVERSITY 
 
https://enu.kz/en/ 
 
Satpaeva 2 
010008 Astana 
Kazakhstan 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Department of theoretical and applied linguistics 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Russian Philology, 1 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

obowiązkowy/nieobowiązkowy 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

kurs języka polskiego przewidziany jest na 1 semestr, ale 
prowadzony jest w kilku grupach zarówno w 1, jak i 2 
semestrze 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

September 1 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

30 June 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish language 
Kurs języka polskiego jest przeznaczony na 1 semestr 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

4 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

3/15 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 10-10 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Magister języka polskiego 
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 Wymagane kompetencje Umiejętność korzystania z nowoczesnych narzędzi i 
technologii komunikacyjnych 

 Organizacja pracy Sześciodniowy tydzień pracy 

 Znajomości języków obcych znajomość języka rosyjskiego na poziomie co najmniej B2 

 Inne (proszę opisać jakie) umiejętność kształtowania i definiowania osobowości w 
środowisku społecznym oraz skupienia się na zdrowym stylu 
życia 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Kontrakt 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  1 rok 

 Wynagrodzenie 70000 tenge 

 Ubezpieczenie  tak 

 Składki emerytalne nie 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

pokoj w akademiku 

16. Uwagi i sugestie brak komentarzy 
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11. Mołdawia, Uniwersytet im. Alecu Russo w Bielcach 
 

   

1. Dane uczelni Alecu Russo Balti State University (USARB) 
 
https://usarb.md/ 
 
A. Puskin 38 
MD-3100 Balti 
Republic of Moldova 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Faculty of Letters 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Students participating in the Polish courses at our University 
come from different fields of studies,22, 
Optional activity for everyone: Polish culture and history,7,  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Inne | other 
It is a mixed group in terms of age and level of knowledge of 
the Polish language. The Polish language classes are taught in 
every type of studies. It is taught for 4 groups of students, 
according to the level of knowledge of the Polish language: 
Group A1, Group A2, Group B1, Group B2 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

optional, not mandatory 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Polish classes are promoted during the 2 semesters of the 
year, the duration of the semester can be viewed here 
https://usarb.md/wp-content/uploads/2022/09/proces-de-
studii_cu-frecventa_22-23.pdf 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

September 1 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

July 1, 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

1.Polish, level A1, A2, B1, B2, C1, C2, 
The classes are starting with the beginning of the term (01.09) 
and finish in the end of June (30.06.) The courses are offered 
to the students on every level of the knowledge of the 
language., 
 
2. Optional activity for everyone: Polish culture and history 
The classes are starting with the beginning of the term (01.09) 
and finish in the end of June (30.06.).  
The aim of the course is to introduce the history and culture of 
Poland, civilization, the most famous Polish places, historical 
and cultural events, and to develop language skills. 
 
3. Interferences in the Polish and Russian languages, 
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The classes are starting with the beginning of the term (01.09) 
and finish in the end of June (30.06.) These data are also valid 
for the academic year 2023-2024. The courses are offered to 
the students on every level of the knowledge of the language. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

From 18 till 20 hours a week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

17 students 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

Minimum 10 
Maximum 50 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Minimum Master degree in philology, desirable doctor degree 
in philology or another humanistic studies. 

 Wymagane kompetencje Preparation for teaching Polish as the foreign language 

 Organizacja pracy The lector can organize the work in his own way, the offer and 
the number of classes depend on him. 

 Znajomości języków obcych Desirable Russian, Romanian, English, German 

 Inne (proszę opisać jakie) flexible, cooperative, creative 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Contract of employment 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  For one academic year 

 Wynagrodzenie No wages 

 Ubezpieczenie  Yes 

 Składki emerytalne No 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

No 

16. Uwagi i sugestie Thank you for the opportunities offered to our students 
through the course of the Polish language and culture ! 
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12. Niemcy, Uniwersytet Schillera w Jenie 
 

   

1. Dane uczelni Friedrich-Schiller-Universität Jena / Uniwersytet im. 
Friedricha Schillera w Jenie 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Institut für Slawistik und Kaukasusstudien / Instytut 
Slawistyki i Studiów nad Kaukazem 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

BA Westslawistik EF / Slawistyka zachodnia, studia I stopnia 
B A Wirtschaft und Sprachen / Gospodarka i języki, studia I 
stopnia 
BA Ostslawistik KF / Slawistyka wschodnia, studia I stopnia 
BA Interdisziplinäre Polenstudien / Interdyscyplinarne studia 
polonoznawcze, studia II stopnia 
BA Slawische Sprachen, Literaturen und Kulturen / Języki, 
literatury i kultury słowiańskie, studia II stopnia 
MA Geschichte und Politik im 20. Jh. / Historia i polityka XX 
wieku, studia II stopnia 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I i II stopnia.  
Inne 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Kurs obowiązkowy dla studentów kierunków wymienionych w 
punktach 1 i 4, dla studentów kierunków 2,3, 5 i 6 - kurs 
opcjonalno-obowiązkowy (studenci wybierają jeden profil 
językowy, po dokonaniu wyboru muszą uzyskać określoną 
ilość punktów z danego przedmiotu), punktowany Dla 
studiujących z innych kierunków - kurs nieobowiązkowy, 
punktowany albo niepunktowany w zależności od decyzji 
studenta 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Studia I stopnia (kierunki 1-3) - 6 semestrów, w tym 4 
obowiązkowe semestry nauki języka polskiego Studia II 
stopnia (kierunki 4-6) - 4 semestry, w tym 2 obowiązkowe 
semestry nauki języka polskiego 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

1.10.2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

30.09.2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

BSLAW 11.1 Polnisch Grundkurs a 
Semestr zimowy, 4 godz. tygodniowo, poziom A1.1 ESOKJ 
SLAW 11.2 Polnisch Grundkurs b 
Semestr letni, 4 godz. tygodniowo, poziom A1.1 ESOKJ, 
kontynuacja kursu z semestru zimowego, jednak skład grupy 
często się zmienia, dochodzą osoby, który przebywały w 
Polsce, posługują się językiem polskim jako odziedziczonym 
lub uczyły się polskiego w szkole, które trzeba 
przyporządkować do odpowiedniego kursu w zależności od 
umiejętności 
SLAW 11.3 Polnisch Aufbaukurs a 
Semestr zimowy, 4 godz. tygodniowo, poziom A2.1 ESOKJ. 
Kontynuacja kursu z poprzedniego semestru, jednak skład 
grupy często się zmienia, dochodzą osoby, który przebywały w 
Polsce, posługują się językiem polskim jako odziedziczonym 
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lub uczyły się polskiego w szkole, które trzeba 
przyporządkować do odpowiedniego kursu w zależności od 
umiejętności 
BSLAW 11.4 Polnisch Aufbaukurs b 
Semestr letni 4 godz. tygodniowo, poziom A2.2 ESOKJ. 
Kontynuacja kursu z poprzedniego semestru, jednak skład 
grupy często się zmienia, dochodzą osoby, który  
przebywały w Polsce, posługują się językiem polskim jako 
odziedziczonym lub uczyły się polskiego w szkole, które trzeba 
przyporządkować do odpowiedniego kursu w  
zależności od umiejętności 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

16 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

bieżącym semestrze: 25 osób, liczba studiujących zmienia się z 
semestru na semestr 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

20-40 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  studia filologiczne II stopnia (preferowane) 
studia podyplomowe dla nauczycieli języka polskiego jako 
obcego lub udokumentowane doświadczenie w nauczaniu 
języka polskiego jako obcego 

 Wymagane kompetencje Dobra znajomość metodyki nauczania języka polskiego jako 
obcego, kompetencje w zakresie nauczania poszczególnych 
sprawności, znajomość metod ewaluacji w  
procesie nauczania, znajomość psychologicznych podstaw 
nauczania języków obcych oraz komunikacji 
międzykulturowej, znajomość dostępnych na rynku pomocy 
do  
nauczania jpjo 

 Organizacja pracy Współudział w organizacji kursów: aktualizacja platformy 
moodle, testy plasujące, organizacja zajęć, organizacja 
egzaminów końcowych 

 Znajomości języków obcych Komunikatywny niemiecki albo angielski, znajomość innych 
języków słowiańskich mile widziana 

 Inne (proszę opisać jakie) Dobra znajomość polskiej kultury, chęć jej promowania 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Gastwissenschaftlervertrag / Umowa dla naukowców 
przebywających gościnnie na naszym uniwersytecie (pobyt 
stypendialny 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Przynajmniej rok, chętnie dłużej 

 Wynagrodzenie Nie jesteśmy niestety w stanie zaoferować wynagrodzenia 

 Ubezpieczenie  We własnym zakresie: nie jesteśmy niestety w stanie 
zaoferować dodatkowego ubezpieczenia 

 Składki emerytalne Nie dotyczy 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Długie przerwy semestralne, np. czas zajęć w bieżącym roku 
akademickim to 16.10.23-9.02.24 (z przerwą 27.12.23-
5.01.24) i 2.04.24-5.07.24, dobrze wyposażona  
biblioteka i dostęp do infrastruktury badawczej naszego 
uniwersytetu. Miejsce pracy w zgranym, międzynarodowym 
zespole. 
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Włączenie w wydarzenia Centrum im. Aleksandra Brücknera 
w Jenie (https://www.aleksander-brueckner-
zentrum.org/ueber-das-zentrum), możliwość udziału w 
corocznych  
seminariach wyjazdowych w Polsce i konferencjach. 
W zależności od zainteresowań naukowych, umiejętności i 
specjalizacji osoby chętnej do przyjazdu do Jeny możemy się 
postarać o umowę-zlecenia na przeprowadzenia  
odpłatnego seminarium na naszym uniwersytecie. 
Fachowa opieka na miejscu dla osób bez doświadczenia 
zawodowego w zakresie nauczania jpjo. 
Pomoc w organizacji życia w Jenie i w znalezieniu 
odpowiedniego lokum mieszkalnego, np. w uniwersyteckim 
domu gościnnym 

16. Uwagi i sugestie - 
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13. Stany Zjednoczone, Uniwersytet Wisconsin-Milwaukee 
 

   

1. Dane uczelni Uniwersytet Wisconsin-Milwaukee 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Polish Program, Department of Ancient and Modern 
Languages, Literatures, and Cultures 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Polish Program 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I i II stopnia 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional, but fulfills UWM language requirement 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

1-4 semesters 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

August 21, with class start date in Sept., after Labor Day 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

May 12 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish language 101, 102; Polish Culture 236 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

language is 50 minutes, 4 times/week; culture is 75 minutes, 2 
times/week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

10-15 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

10-25 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

MA in Polish 

 Wykształcenie   

 Wymagane kompetencje Pedagogical and cultural competence 
Ability to add online, hybrid instruction would be an asset 

 Organizacja pracy Instructor, reports to Dept. Chair 

 Znajomości języków obcych English 

 Inne (proszę opisać jakie)  

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy  
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 Okres na jaki zawierana jest umowa  Ongoing need 

 Wynagrodzenie Not-applicable 

 Ubezpieczenie  Not-applicable 

 Składki emerytalne Not-applicable 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Not-applicable 

16. Uwagi i sugestie  
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14. Turcja, Uniwersytet w Stambule 
 

   

1. Dane uczelni Uniwersytet Stambulski 
 
https://edebiyat.istanbul.edu.tr/tr/_ 
 
ul. Ordu 06 
34093 Stambuł 
Turcja 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Wydzial Literatury 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Zaklad jezyka I literatury polskiej,  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

punktowany 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

1 Rok przygotowawczy + 4 lata licencijat  
2-3 lata program magisterski 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

3. tydzień września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

3. tydzień czerwca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Gramatyka - A1, A2, B1, B2, C1  
Fonetyka - B1  
Czytanie tekstów - B1  
Kompozycja ustna i pisemna - B2  
Lektorat ustny - B2  
Morfologia - B2, C1  
Tłumaczenia polsko-tureckie - B2, C1  
Lektoraty 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Przynajmniej 12 godzin tygodniowe (jeśli będzie potrzeba, być 
może więcej) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

80 studentów 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 80-100 
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14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Filologia Polska, tytul doktora 

 Wymagane kompetencje umiejętność nauczania i doświadczenie 

 Organizacja pracy - 

 Znajomości języków obcych - 

 Inne (proszę opisać jakie) - 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy umowa rządowa 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  roczny 

 Wynagrodzenie (pod warunkiem tytułu doktora kandydata) wynagrodzenie od 
NAWA i uniwersytetu 

 Ubezpieczenie  (pod warunkiem tytułu doktora kandydata) ubezpieczenie od 
uniwersytetu i NAWA 

 Składki emerytalne zależy to od umówy między tymi dwoma krajami 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Tylko wynagrodzenie  
Na uniwersytecie nie ma takiej możliwości jak 
zakwaterowanie 

16. Uwagi i sugestie Rząd turecki akceptuje już tylko lektorów mających tytuł 
doktora.  
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15. Ukraina, Tarnopolski Narodowy Uniwersytet Pedagogiczny imienia W.Hnatiuka 
 

   

1. Dane uczelni Tarnopolski Narodowy Uniwersytet Pedagogiczny imienia 
W.Hnatiuka 
 
http://tnpu.edu.ua/ 
 
Krywonosa 2 
46027 Tarnopol 
Ukraina 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Wydział Filologii i Dziennikarstwa 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Filologia polska I rok,16, 
Filologia polska II rok,12, 
Filologia polska III rok,10, 
Filologia polska IV rok,3, 
Filologia polska (Studia magiterskie)I rok,4, 
Filologia ukraińska II rok,40, 
Dziennikarstwo I rok,19, 
Filologia ukraińsko-polska III,6. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studie 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Na filologii polskiej i ukraińsko-polskiej: obowiązkowy, 
kończący się zaliczeniem lub egzaminem (w zależności od 
semestru)  
Na filologii ukraińskiej: obowiązkowy, kończący się 
zaliczeniem  
Na dziennikarstwie: obowiązkowy, kończący się zaliczeniem 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Na filologii polskiej:  
Czas trwania studiów: 4 lata  
Długość kursu języka polskiego: 8 semestrów  
 
Na filologii ukraińskiej:  
Czas trwania studiów: 4 lata  
Długość kursu języka polskiego: 2 semestry  
 
Na dziennikarstwie:  
Czas trwania studiów: 4 lata  
Długość kursu języka polskiego: 1 semestr 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

1.09.2022 (w bieżącym roku akademickim) 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

koniec czerwca 2023 (w bieżącym roku akademickim) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Praktyczny kurs języka polskiego  
Współczesny język polski od zera dla studentów filologii 
polskiej oraz filologii ukraińsko-polskiej, przyszłych nauczycieli 
języka i literatury polskiej. Kurs się zaczyna od pierwszego 
semestru i trwa do ostatniego semestru studiów (łącznie 8 
semestrów). Każdy semestr zawiera różną liczbę godzin (od 
60 do 90). Kurs przewiduje 2 zajęcia (4 godziny akademickie) 



 

43 
 

tygodniowo, o trwałości 80 min każde. Kończy się zaliczeniem 
(I, IV, VI semestr) lub egzaminem (II, III, V, VII, VIII semestr). 
 
Historia języka polskiego  
Kurs dla studentów filologii polskiej. II semestr. Kończy się 
egzaminem. Przewiduje 46 godzin (12 wykładów i 11 zajęć 
praktycznych). 2 zajęcia na tydzień, 
 
Fonetyka języka polskiego. Kurs dla studentów filologii 
polskiej. II semestr. Kończy się egzaminem. Przewiduje 60 
godzin (15 wykładów i 15 zajęć praktycznych). 2 zajęcia na 
tydzień, 
 
Morfologia języka polskiego - Kurs dla studentów filologii 
polskiej oraz filologii ukraińsko-polskiej. V semestr. Kończy się 
egzaminem. Przewiduje 60 godzin (15 wykładów i 15 zajęć 
praktycznych). 2 zajęcia na tydzień, 
 
Składnia języka polskiego - Kurs dla studentów filologii 
polskiej. VI semestr. Kończy się egzaminem. Przewiduje 46 
godzin (12 wykładów i 11 zajęć praktycznych). 2 zajęcia na 
tydzień 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

W zależności od wybranych przez lektora kursów 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

51 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 20-80 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Wyższe polonistyczne 

 Wymagane kompetencje Prowadzenie kursów praktycznych i teoretycznych, w tym 
online 

 Organizacja pracy Prowadzenie zajęć w zakresie wybranych przez lektora 
kursów spośród wyżej wymienionych, w tym zdalnie 

 Znajomości języków obcych Mile widziana znajomość języka ukraińskiego 

 Inne (proszę opisać jakie) Nawyki pracy zdalnej, tytuł doktora (mile widziane) 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Umowa o pracę na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Jeden rok z możliwością przedłużenia 

 Wynagrodzenie W odpowiedniości do skali taryfowej uczelni wynagrodzenie 
wynosi:  
Profesor zwyczajny 208 hrywien za godzinę  
Doktor habilitowany 164 hrywny za godzinę  
Docent lub doktor 126 hrywien za godzinę  
Lektor nie posiadający tytułu naukowego 101 hrywien za 
godzinę 

 Ubezpieczenie  Nie zapewniamy, ponieważ lektor, jak każdy obcokrajowiec 
wkraczający na terytorium Ukrainy, powinien mieć 
ubezpieczenie. 

 Składki emerytalne Nie są przewidziane, ponieważ lektor nie jest obywatelem 
Ukrainy oraz będzie zatrudniony czasowo. 
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 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Zakwaterowanie dla lektora w polepszonym pokoju dla gości 
w domu studenta 

16. Uwagi i sugestie - 
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16. Węgry, Katolicki Uniwersytet im. P. Pazmanya w Budapeszcie 
 

   

1. Dane uczelni Katolicki Uniwersytet im. Pétera Pázmány'a. Wydział Nauk 
Humanistycznych. Instytut Europy Srodkowej. Katedra 
Polonistyjki 
 
https://btk.ppke.hu/ 
 
Bertalan Lajos 2 
1111 Budapest 
Wegry 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Katedra Polonistyki 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

polonistyka + minor dla studentów innych kierunków, 9 + 4 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

obowiazkowy dla studentów polonistyki, nieobowiazkowy dla 
studentów innych kierunków 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

6 semestrów (BA i minor) + 4 semestrów (MA) 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

2 wrzesnia 2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

30 czerwca 2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

1. 1. Lektorat z języka polskiego jako obcego z 
elementami literatury i kultury polskiej, poziom 
A1/A2 (II BA) 

Regularny lektorat, łączony z pracą na tekstach kultury 
współczesnej i najnowszej, dwa semestry 

2. Lektorat z języka polskiego jako obcego z elementami 
literatury i kultury polskiej, poziom B1 (III BA) 

Regularny lektorat, łączony z pracą na tekstach kultury 
współczesnej i najnowszej, dwa semestry 

3. Lektorat z języka polskiego jako obcego z elementami 
literatury i kultury polskiej, poziom B2 (I MA) 

Regularny lektorat, łączony z pracą na tekstach kultury 
współczesnej i najnowszej, dwa semestry 

4. Język i stylistyka, poziom B2 (I MA) 
Praca nad stylistyką wypowiedzi mówionej i pisanej na bazie 
form dziennikarskich oraz najnowszych materiałów 
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medialnych (artykuł prasowy, portale informacyjne, wywiad, 
kanały na YT etc.), semestr letni 

5. Terminologia prawna i ekonomiczna, poziom B2/C1 
(II MA) 

Terminologia z w/w zakresu obecna w codzienności (np. 
uzyskanie kredytu w banku, załatwienie sprawy w urzędzie 
etc., na bazie prostych artykułów prasowych), semestr letni 

6. Pisanie i edycja polskich tekstów naukowych, poziom 
B2/C1 (II MA) 

Zasady edycji oraz redakcji tekstów naukowych (recenzja, 
szkic literacki, praca magisterska etc.) na bazie 
opublikowanych polskich tekstów naukowych, semestr letni 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

14-16 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

5+3 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 5-10 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  specjalizacyjne z zakresu nauczania jezyka polskiego jako 
obcego, mile widziane literaturoznawcze 

 Wymagane kompetencje z zakresu dydaktyki uniwersyteckiej 

 Organizacja pracy Dobra organizacja pracy ze studentami, samodzielnosc, 
odpowiedzialnosc 

 Znajomości języków obcych Angielski 

 Inne (proszę opisać jakie) - 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Kontrakt 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  12 miesiecy 

 Wynagrodzenie 287,000 HUF 

 Ubezpieczenie  Jest mozliwosc wnioskowania o ubezpieczenie 

 Składki emerytalne Nie 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

-- 

16. Uwagi i sugestie  
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17. Węgry, Uniwersytet ELTE w Budapeszcie 
 

   

1. Dane uczelni Eötvös Loránd Tudományegyetem 
 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Wydział Humanistyczny, Instytut Filologii Słowiańskiej i 
Bałtologii, Katedra Filologii Polskiej 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Filologia polska 
(studia licencjackie, magisterskie, studia 
środkowoeuropejskie) 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

• Studia I stopnia (undergraduate studies) 
• Studia II stopnia (graduate studies) 
• Studia doktoranckie 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany (ECTS) 
 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Studia licencjackie – 3 lata 
Studia magisterskie – 2 lata 

7. Struktura roku akademickiego • Semestry – zimowy i letni 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

Początek września 
 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

Początek lipca 
 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Lektor prowadzi zajęcia z praktycznej nauki języka polskiego 
na studiach licencjackich i magisterskich, zarówno dla 
studentów, dla których filologia polska jest kierunkiem 
obowiązkowym oraz tych, dla których jest to kierunek 
dodatkowy (dwukierunkowość studiów na Węgrzech). Zajęcia 
z lektorem zaczynają się od II roku. Zdarza się też czasem, że 
lektor prowadzi zajęcia również na I roku (np. zajęcia 
konwersatoryjne). 
Opiekun praktyk nauczycielskich – zajęcia z metodyki 
nauczania języka polskiego jako obcego. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Około 21 godzin. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

W roku akademickim 2021/2022 30 osób 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

Około 35 osób. Dane o rekrutacji na studia licencjackie i 
magisterskie dopiero będą znane w lutym (wstępna rejestracja 
na studia). 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Studia z filologii polskiej (studia magisterskie) oraz studia 
podyplomowe z nauczania języka polskiego jako obcego. 
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Dobrze, żeby lektor posiadał przygotowanie pedagogiczne 
(zajęcia z metodyki). Na plus dodatkowy kierunek 
humanistyczny (np. historia, dziennikarstwo). 

 Wymagane kompetencje Znajomość języka węgierskiego, doświadczenie w korekcie 
tekstów, doświadczenie w pracy lektora minimum 4 lata. 
Bardzo dobra organizacja pracy. 

 Organizacja pracy Lektor odpowiedzialny jest za prowadzenie zajęć, opiekę nad 
praktykami nauczycielskimi i podtrzymywanie relacji z 
organizacjami polonijnymi. Do zadań lektora należy też 
promocja kierunku (np. media społecznościowe, stąd też mile 
widziane doświadczenie PR lub dziennikarskie). 

 Znajomości języków obcych Język węgierski 
Język angielski 

 Inne (proszę opisać jakie)  

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  Rok 

 Wynagrodzenie 225.500 Ft. (HUF) 

 Ubezpieczenie  Jest 

 Składki emerytalne Płacone 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Mieszkanie pracownicze 

16. Uwagi i sugestie Brak 
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18. Wielka Brytania, Uniwersytet w Glasgow 
 

   

1. Nazwa uczelni 
 
The name of the HEI 
 

The University of Glasgow 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych),  
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 
 
Name of the organizational unit (eg 
faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted 
 

School of Modern Languages, College of Arts 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 
 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields of 
study) 
 

 Polish Studies. 18 students are currently in course. 
Approximately half are studying Polish at Beginners and 
Intermediate level within Social Sciences. The remainder study 
Polish within MA language and other degrees. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught 
 

MA Languages, History, International Postgraduate Masters 
degree. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 
 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS)  

Mandatory (for PGT students) and optional (undergraduates) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów)  
 
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 

 22 weeks at each level (UG/PG), i.e. 2 semesters. 
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length of the Polish language course 
(number of semesters) 
 

7. Struktura roku akademickiego 
 
Structure of the academic year 

September-May 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 
 
The date of the beginning of the 
academic year 

12 September 2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 
 
The date of the end of the academic 
year 
 

8 September 2025 

10. Nazwa zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead 
 

  

 1. 
 
 

Beginners Polish Language 

 2. 
 
 

Intermediate Polish Language 

 3. 
 
 

Polish for Social Scientists (PG level)  

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The number of hours of classes that 
the teacher will lead 
 

4 contact hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 
 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course / classes 

See 3 above 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 
 
The expected number of students 
interested in studying Polish 
(including the minimum number) 
 

 15-20 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 
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Description of expectations / 
requirements for a Polish language 
teacher 
 

 Wykształcenie  
Education 

Postgraduate qualification in Teaching Polish as a Foreign 
Language 

 Wymagane kompetencje 
Required competences 
 

Native-speaker competence in Polish, ability to conduct classes in 
Polish to B2 level. 

 Organizacja pracy 
Organization of work 

 

 Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign languages 

English - desirable 

 Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

Work Permit for UK employment 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 
 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 
 

 

 Typ umowy 
Contract type 

0.2 hrs contract 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  
The period for which the contract is 
concluded 

11 September 2024-14 June 2025 

 Wynagrodzenie 
Wages 
 

TBC 

 Ubezpieczenie  
Insurance 

 

 Składki emerytalne 
Pension contributions 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 
Additional benefits for the teacher 
(eg accommodation) 

 

16. Uwagi i sugestie 
Comments and suggestions 
 
 

 

 

 UWAGA 
Informacja dodatkowa przekazana 
przez Narodową Agencję Wymiany 
Akademickiej 

Kandydaci powinni posiadać prawo do podjęcia pracy zgodnie z 
wymaganiami brytyjskiego prawa pracy (np. w związku z 
posiadaniem tzw. pre-settled or settled status w ramach EU 
Settlement Scheme). 
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19. Wielka Brytania, Uniwersytet Cambridge 
 

   

1. Dane uczelni University of Cambridge 
 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Slavonic Studies Section, Faculty of Modern and Medieval 
Languages and Linguistics 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Open Polish Classes and Modern and Medieval Languages 
(MML) degree 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia 
Inne 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Four-year degree, course in Polish language for one or two 
years 

7. Struktura roku akademickiego Three trimesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

October 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

June 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

7-10 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

60-80 students per year 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

60-100 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 
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 Wykształcenie  Degree in language teaching, preferably in teaching of Polish 
as a second language 

 Wymagane kompetencje Extensive experience teaching Polish as a second language to 
English-speaking learners 

 Organizacja pracy Faculty determines timetable for classes 

 Znajomości języków obcych English 

 Inne (proszę opisać jakie)  

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Teaching Associate, casual contract 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  One year, extendable 

 Wynagrodzenie Dependent on qualifications and experience 

 Ubezpieczenie  In accordance with general UK regulations 

 Składki emerytalne In accordance with general UK regulations 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

 

16. Uwagi i sugestie  

   

 

 UWAGA 
Informacja dodatkowa przekazana 
przez Narodową Agencję Wymiany 
Akademickiej 

Kandydaci powinni posiadać prawo do podjęcia pracy zgodnie 
z wymaganiami brytyjskiego prawa pracy (np. w związku z 
posiadaniem tzw. pre-settled or settled status w ramach EU 
Settlement Scheme). 
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20. Wietnam, Uniwersytet w Hanoi 
 

   

1. Dane uczelni HANOI UNIVERSITY 
 
http://www.hanu.vn/ 
 
Km9, Nguyen Trai, Nam Tu Liem District, 
10000 Hanoi 
Vietnam 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

English for specific purpose department 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

The second foreign subject delivered to full-time students the 
Polish language delivered to students in Vietnam, nearly 10 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Inne | other 
Elective subject for full-time students 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

Optional 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

One academic year (2 semesters), students learn two classes 
per week, starting from A1 to B1, each semester equals 7 
credit two semesters equals 14 credits 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

From September to end of January (semester 1), and from 
January to end of June (semester 2) 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

From September to end of January (semester 1), and from 
January to end of June (semester 2) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

The Polish subject, taught by the native Polish lecturer, 
provided to Vietnamese students of languages. At the third 
year, students are required to choose one second foreign 
language subject and learn during that academic year, levels 
from A1 to B1, which equals 14 credits after one year (7 
credits each semester). 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Each class is 100 minutes long, two class sessions per week. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

Approximately 30/ academic year. And we expect to recruit 
more students upcoming years 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 30 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 
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 Wykształcenie  Master degree holder (of relevant field) 

 Wymagane kompetencje Good teaching methods, communicative skills and enthusiasm 
at promoting Polish in Vietnam 

 Organizacja pracy Under supervision and support of the International Office, 
Hanoi University 

 Znajomości języków obcych Good English 

 Inne (proszę opisać jakie) Supportive with relevant promotion acvitivites 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

 

 Typ umowy Teaching Contract 

 Okres na jaki zawierana jest umowa  One academic year 

 Wynagrodzenie None 

 Ubezpieczenie  None 

 Składki emerytalne None 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Free accommodation within the dorm + monthly allowance 

16. Uwagi i sugestie  
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21. Włochy, Uniwersytet La Sapienza w Rzymie 

 

   

1. Dane uczelni Sapienza Università di Roma, 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 

Dipartimento di Studi Europei, Americani e Interculturali - 
Centro Linguistico di Ateneo 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Lingue, Culture, Letterature, Traduzione 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 

obowiązkowy, punktowany dla studentów I i II stopnia, którzy 
wybierają j.polski jako pierwszy lub drugi (30 ECTS studia 
pierwszego stopnia, 24 ECTS studia drugiego  
stopnia), nadobowiazkowy punktowany dla studentów I i II 
stopnia, którzy wybierają j. polski jako trzeci (do 18 ECTS 
studia pierwszego stopnia, do 18 ECTS studia drugiego  
stopnia), nieobowiązkowy, punktowany dla doktorantów (30 
ECTS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Trzyletnie studia pierwszego stopnia (6 semestrów), 
dwuletnie studia drugiego stopnia (4 semestry), trzyletnie 
studia doktoranckie (1 semestr 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

1 października 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

30 września 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Lingua polacca 1, 2, 3 
nauczanie j. polskiego, którzy zaczynają naukę od początku i 
po trzech latach powinni osiągnąć poziom B1. zajęcia 
zaczynają się 1 października i trwają do 31 maja (dwa  
semestry), z przerwą semestralną na egzaminy 10.01-20.02 x 
3 lata 
 
Lingua polacca magistrale (lingua e linguistica polacca) 
Zajęcia dla studentów zaawansowanych (B1-B2) zaczynają się 
1 października i trwają do 31 maja (dwa semestry), z przerwą 
semestralną na egzaminy 10.01-20.02 oraz 
10.06-24.07. 
 
lingua polacca per gli studenti di origine polacca 
 
zajęcia dla studentów pochodzenia polskiego, którzy 
potrzebują odrębnego programu nauczania (od 2 do 6 
semestrów, studia I i II stopnia), zajęcia przekładowe z  
polskiego na włoski i odwrotnie. 
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11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

12 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat / zajęcia 

30 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

20-40 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  wyższe humanistyczne 

 Wymagane kompetencje doświadczenie w prowadzeniu zajęć z języka polskiego jako 
obcego, zarówno dla cudzoziemców jak i osób pochodzenia 
polskiego 

 Organizacja pracy Prowadzenie kursów, konsultacje indywidualne, sprawdzanie 
zadań pisemnych, korekta poprawności językowej prac 
licencjackich i magisterskich 

 Znajomości języków obcych bardzo dobra znajomość co najmniej jednego języka obcego 
*(preferowana znajomość języka włoskiego 

 Inne (proszę opisać jakie) umiejętności organizacyjne, gotowość do angażowania się w 
projekty kulturalne we współpracy z Katedrą, Instytutem 
SEAI, Centrum Językowym Ateneum (CLA),  
instytucjami polskimi w Rzymie 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 

jeden rok akademicki z możliwością odnowienia 

 Typ umowy  

 Okres na jaki zawierana jest umowa  jeden rok akademicki z możliwością odnowienia 

 Wynagrodzenie - 

 Ubezpieczenie  - 

 Składki emerytalne - 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Możliwość otrzymania kontraktów (np. praca redaktorska) w 
ramach projektów naukowych i aktywności wydawniczej 
Instytutu Studiów Europejskich, Amerykańskich i  
Międzykulturowych. Lektor zostanie oficjalnie wcielony do 
struktury CLA (Centro Linguistico Ateneo) na zasadzie 
bezpłatnej umowy 

16. Uwagi i sugestie - 

 


